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PE®EPAT JTUIIJIOMHOM PABOTBI

JlumiomHasi paboTa COCTOMT M3 62 CTpaHUIlbl, BKIOUYas 3 Auarpammsl, 4
TaONHUIIBI, 52 NCTOYHHUKA.

Kirouessie cnosa: [IIEPEBO/], IMHI' BUCTUYECKHNE OCOBEHHOCTMU,
MHCTPYKIIMM K  BbITOBBIM  [IPUBOPAM, IIEPEBOAYECKUE
TPAHCO®OPMALIMM, ODPUIINAJILHO-AEJIOBOM CTWJIb, TEPMUHBLI U
TEPMUHOJIOTMYECKUE CJIOBOCOYETAHNMA.

Obvexm uccnedosanus — NEPEBOJI MHCTPYKIUI K OBITOBBIM PHOOpPAM.

IIpeomem uccneoosanusi — JIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH MHCTPYKLHM K
OBITOBBIM MPUOOpPaMH M TEPEBOAYECKHE TpaHCHOPMALNU, HCTIONb3yeMbIe MPH
NEepPEeBOJIE UHCTPYKIMI K OBITOBBIM ITPUOOpaM.

Mamepuan uccnedoeanuss — TEKCTbI pyCCKO- M aHTJIOA3bIYHBIX HHCTPYKIUHI K
OBITOBBIM MPUOOPaM.

Llenv pabomwvl — BBIABUTH JUHIBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTH MHCTPYKLMH K
OBITOBBIM MPUOOPaM.

3aoauu pabomoi:

1. BBISIBUTH M ONHUCATh  JIEKCUKO-TPaMMaTHYE€CKHE OCOOCHHOCTH
MHCTPYKIUI K OBITOBBIM pHOOpaM

2. BBISIBUTH W OMNHCATh CTUJIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH HMHCTPYKIHHA K
OBITOBBIM MpUOOPaM

3. U3YYUTh MEPEeBOJUYECKUE TpaHCPOPMALMM, HCIONb3yEMbIE MPHU
NepeBO/Ie UHCTPYKIMI K OBITOBBIM ITpUOOpam

4, UCCJEeIOBAaTh IEPEeBOAYECKUE TpaHCchopMalMu, HCIHOJIb3yEMbIE B
MHCTPYKIUAX K OBITOBBIM NpUOOpaM

Memoowr uccrnedosanusi — ONUCATENBHBIM METOJ, METOJ CpaBHEHUS,
aHAIMTUYECKUI aHAJIM3 MaTepuaina, MeTo]] Kiaccudukanuym MaTepuaia.

[lepeBoa MHCTPYKIMIA K OBITOBBIM MPUOOpaM SIBISICTCS OHUM M3 Hanboiee
CJIOHBIX M OTBETCTBEHHBIX BUJIOB IEPEBOJIA HA JAHHBIM MOMEHT. CIIpocC Ha yCIIyTH
NEPEBOUMKOB, CIEUUATU3UPYIOIIMXCS B  00JIaCTU  TEXHHUKH, BO3pPACTaET.
Bo3spacraroT u TpeboBaHUs K KaueCTBY NEPEBOAA.

3nauumocmov uccreo0o8anus 3aKI0YAeTCs] B HUCIOJIb30BAHUU PE3YJIbTATOB
UCCJIEIOBAHMS B JIGKIIMOHHBIX Kypcax MO TEOPUU M MpaKTUKE IepeBoja, IO
JICKCUKOJIOTHH, B XOJI€ TPOBEICHUS MTPAKTUUECKHUX 3aHATHH 110 aHTTTHIUCKOMY SI3BIKY
Y TIpY HETIOCPEICTBEHHOM TIEPEBOJIC MHCTPYKIIUHI K OBITOBBIM IIpUOOpaMm.



PO®EPAT ABIMJIOMHA MPALBI

JIpITIOMHAS Tpara ckiajaenia 3 62 cTapoHKI, YKII0Yalodbl 3 JbISTpaMsl, 4
TabiLbl, 52 JiTapaTypHBIS KPHIHIIIHL.

Kmrouaseist crnoel: [TEPAKJIAJ], JIIHI'BICTBIUHBIA ACABJIIBACL],
IHCTPYKLBIA JJIA  BBITABBIX IIPBIFOPAY, TIEPAKJIAJHILIKISA
TPAHCO®APMAILIBII, A®IIBIMHA-I3EJIABBI CThUIb, TOPMIHBI I
TOPMIHAJIATTYHBIA CJIOBA3JIYUYDHHI.

A6 ’exm 0aCnedasanHs — epakiiaj IHCTPYKIIBIN 1a OBITaBBIX MPHIOOpAY.

IIpaomem oOacnedasannss — IJHTBICTBIYHBIA acabiBacIli 1HCTPYKIIBIA [1a
ObITaBBIX MPBIOOPAY 1 MepakIaaHINKIsA TpaHc]apMallbli, SKisl BRIKAPHICTOYBAIOIIA
IpbI MIepakIag3€e IHCTPYKIBIN 1a ObITaBbIX MPBIOOpAY.

Mamoapuian oacredasants — TIKCTHI pyCKa- M aHTIIAMOYHBIX 1HCTPYKIIBIN Ja
OBITABBIX MPBLIOOpAY.

Mbma npaysl — BBISABIIL JIHTBICTBIYHBIS acalJiBacIl 1HCTPYKIbIM Ja
OBITaBBIX MpLIOOpAY

3aoaust npayur:

1. BrisiBiLb 1 amicailp JeKcika-rpaMaThbIYHbIsI aca0aiBacilii IHCTPYKIUBIN J1a
OBITABBIX MPBLIOOpAY.

2. BrisiBilb ¥ amicailb CTBUTICTBIYHBIA acaliiBacili 1HTCPYKIIbIM J1a
OBITABBIX MPBLIOOpAY.

3. Hacnenasaip nepaKIaaHIIKIs TpaHcapmanpis, K1
BBIKaPBICTOYBAIOIIIIA MIPBI MEpaKIaa3€ IHCTPYKIIBIM J1a ObITaBBIX MPHIOOpAY.

4, JacnenaBaib NepaKJIaIHILKIS TpaHchapmarsli, SIK15T
BBIKAPBICTOYBAIOIIIA ¥ IHCTPYKIIBISIX J1a ObITaBbIX MPHIOOpAY.

Memaowl Oacnedasamnsi — amicallbHbl METaJ, METaJ TapayHaHHs,

aHAMITBIYHBI aHAJII3 MAaT3phIAly, METAJl KJIacCi(piKalbll MATIPBISITY.

[lepaknag IHCTPYKUBIN 12 OBITaBBIX MPHIOOpAY 3’ Ayisenua aaHbIM 3 CaMbIX
CKJIQJIaHbIX 1 aJIKa3HbIX BiJay mepaxkiady Ha Jaa3eHbl MOMaHT. [TombIT Ha macyri
nepakiaIubIKay, siKis CrelpisuIi3ytolia ¥ BoOalll TaXHIKI y3pactae. ¥Y3pacTaroilb 1
natpabaBaHHI1 Ja sSKaCIll Iepakiamy.

3Hauvimacyb OacneoasanHs 3aKIIOYACllla Y BBIKAPBICTAHHI BBIHIKAY
JacienaBaHHsl Y JIEKIBIMHBIX Kypcax Ma TI0pbIl 1 MPaKThIIbl Mepakiagy, Ma
JIEKCIKAJIOT11, Majyac MpaBs3€HHS MPaKTHIYHBIX 3aHATKAY Ma aHrjidckail MoBe 1
NpbI NIepakaag3e IHCTPYKIIIA 1a ObITaBbIX MPbIOOpaAY.



ABSTRACT OF THE THESIS

Thesis consists of 62 pages, including 3 charts, 4 tables, 52 sources

Keywords: TRANSLATION, LINGUISTIC PECULIARITIES, USER
GUIDES TO HOUSEHOLD DEVICES, TRANSLATION
TRANSFORMATIONS, OFFICIAL STYLE, TERMS AND TERMINOLOGICAL
PHRASES.

Object of research is translation of user guides to household devices.

The subject of the study is linguistic peculiarities of user guides to household
devices and the translation transformations used in translation of user guides to
household devices.

The research material — user guides to household devices in English and
Russian. The objectives of the study:

1. To reveal and describe lexical and grammatical peculiarities of user guides
to household devices.

2. To reveal and describe stylistic peculiarities of instructions to user guides
to household devices.

4. To study the translation transformations used in translation of user guides
to household devices.

5. To research the translation transformations used in user guides to household
devices.

The method of the research is descriptive method, a comparative method,
the analytical analysis of material, a material classification method.

As a result we have come to the conclusion that in the translation of user
guides to household devices translator should use different translation
transformations in order to preserve the adequacy of the text of user guides to
household devices.

Significance of the study is to use the research results in lectures on theory
and practice of translation, in lexicology, during a practical training on English and
for translation of user guides to household devices.



